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BESCHIKKING  
van  het  Comité van  Ministers  van de Benelux  Economische  Unie  

tot wijziging  van  het  Benelux-tarief  van  invoerrechten  

M (77) 18  

Het  Comité van  Ministers  van de Benelux  Economische  Unie,  

Gelet  op  het Verdrag tot instelling  van de Benelux  Economische  Unie,  inzon-
derheid  op de  artikelen  11 en 78,  

Gelet  op  artikel  1,  tweede lid,  van  het Protocol tot vaststelling  van  een  Bene-
lux-tarief  van  invoerrechten, ondertekend  te  Brussel  op 15  juni  1970,  

Overwegende dat het noodzakelijk is  in de  gemeenschappelijke vaststelling  
van de  invoerrechten voor goederen, vallende onder het Verdrag tot oprich-
ting  van de  Europese Gemeenschap voor Kolen  en Staal,  mede  te  betrekken  
de  tariefnomenclatuur  en de  invoerrechten welke  met  betrekking tot  die  
goederen zijn opgenomen  in internationale  afspraken, gemaakt  in  het kader  
van die  Gemeenschap  en  bekendgemaakt  in  het Publikatieblad  der  Europese 
Gemeenschappen, 

Overwegende dat het wenselijk is  de  bijlage bij voornoemd Protocol aan  te  
passen aan  de  ontwikkeling  in  het gemeenschappelijk douanetarief  van de  
Europese Gemeenschappen  en in de  desbetreffende heffingsregelen, 

Overwegende tenslotte dat het wenselijk is  in de  hiervoor genoemde bijlage 
een bepaling  op te  nemen  die  het  de  bevoegde Ministers mogelijk maakt  de  
noodzakelijke maatregelen vast  te  stellen  ter  uitvoering  van  het  Benelux-
tarief  van  invoerrechten, voor zover  dit  geen onderwerp is  van  een gemeen-
schappelijke vaststelling, 

Heeft het volgende beslist: 

Artikel  1 	 . 

De  bijlage, behorende bij het  op 15  juni  1970 te  Brussel ondertekende Pro-
tocol tussen België, het Groothertogdom  Luxemburg en  Nederland tot vast-
stelling  van  een  Benelux-tarief  van  invoerrechten, wordt gewijzigd als volgt:  

A. De  artikelen  2, 3, 6, 12,  letter  a, 20, 21 en 31,  alsmede  de  Tabellen  I en III,  
vervallen.  

B. Artikel  13,  letter  c,  wordt vervangen door: 
(volgt  de  tekst  van  letter  c ;  zie blz.  56) 

C. Artikel  25,  eerste lid, wordt vervangen door: 
(volgt  de  tekst  van  lid  1;  zie blz.  61) 
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D. Aan artikel  26  wordt, onder vervanging  van  het punt aan het slot door een 
komma, toegevoegd: 

alsmede  die  welke  in  afwijking daarvan  of ter  aanvulling daarop zijn 
vastgelegd  in internationale  afspraken, gemaakt  in  het kader  van de  Euro-
pese Gemeenschap voor Kolen  en Staal en  bekendgemaakt  in  het  Publi-
katieblad  van de  Europese Gemeenschappen.  »  

E. Artikel  27  wordt vervangen door: 
(volgt  de  tekst  van art. 27;  zie blz.  61) 

F. Na  artikel  30  wordt opgenomen: 
(volgt  de  tekst  van  Titel  III;  zie blz.  63) 	 Ie 

G. Tabel  II  wordt vervangen door  de  Bij deze beschikking gevoegde Tabel  I.  
(zie blz.  64)  

Artikel  2  

Deze beschikking treedt  in  werking  met  ingang  van 1  januari  1978.  

GEDAAN  te Luxemburg, op 28  december  1977. 

De  Voorzitter  van  het  Comité van  Ministers,  

G.  THORN 

. 
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TOELICHTING 
BIJ  DE  BESCHIKKING  VAN 28  DECEMBER  1977, M (77) 18 

1. Tot nu  toe was  de  bijlage bij het Protocol nog steeds onvolledig voor zover 
deze goederen betreft, welke vallen onder het Verdrag tot oprichting  van 
de  Europese Gemeenschap voor Kolen  en Staal.  Artikel  26  beperkte zich 
tot  de  vaststelling dat voor deze goederen  de  nomenclatuur  en de  invoer-
rechten  die  zijn, welke  ter  informatie zijn opgenomen  in  het gemeenschap-
pelijk douanetarief  van de  Europese Gemeenschappen. Voor daarvan af-
wijkende tijdelijke maatregelen waren geen voorzieningen getroffen. Deze 	Ie 
maatregelen,  die in  hoofdzaak betrekking hebben  op de  halfjaarlijkse 
vaststelling  van  tariefcontingenten  en  schorsing  van de  heffing  van  invoer-
rechten,  de  jaarlijkse vaststelling  van de  algemene tariefpreferenties  en de  
vaststelling  van  afwijkende invoerrechten  en  nomenclatuur  in  het kader  
van met  derde landen gesloten overeenkomsten, worden getroffen  in de  
vorm  van  besluiten  van de  Vertegenwoordigers  van de  Regeringen  der  
lidstaten,  in  het kader  van de  Raad bijeen. Deze zgn. kaderbesluiten  die 
dus  niet afkomstig zijn  van  een instelling  van de  Europese Gemeenschap-
pen, zijn weliswaar internationale afspraken, doch zijn geen overeen-
komsten  in  juridische zin.  In  verband hiermede was het noodzakelijk deze 
afspraken  in  het  Benelux-tarief  op te  nemen. Zonder bijzondere voorzie-
ning zou elke maatregel afzonderlijk, als gemeenschappelijke vaststelling,  
in de  bijlage  van  het Protocol moeten worden opgenomen, hetgeen zou 
leiden tot ten minste twee wijzigingen  van die  bijlage  per  jaar. Teneinde 
zulks  te  vermijden, voorziet  de  beschikking  in  een algemene bepaling, 
waarbij  de  desbetreffende maatregelen  in  het  Benelux-tarief worden op-
genomen,  met de  beperking evenwel dat  de  maatregelen moeten zijn 
bekendgemaakt  in  het Publikatieblad  van de  Europese Gemeenschappen. 
Het betreft  de  wijziging  van  artikel  26. 

2. Met  name  op  het terrein  van de  vrijstellingen - maar ook wel  op  andere 
deelterreinen  van  het tarief  van  invoerrechten - komt het steeds meer 
voor dat  de  materiële regeling  en de  voorwaarden voor  de  toepassing daar-
van bij Verordening  van de  Raad  of van de  Commissie  van de  Europese 
Gemeenschappen worden vastgesteld.  In  verband  met  artikel  2 van  het 
Protocol treden  de  overeenkomstige bepalingen, opgenomen  in de  bijlage 
daarvan, buiten werking. Hierdoor komen  de in die  bepalingen voor-
komende machtigingen aan  de  bevoegde Ministers tot het nemen  van de  
noodzakelijke uitvoeringsmaatregelen  te  vervallen.  In  verband hiermede 
is een algemeen machtigingsartikel (nieuw artikel  31)  opgenomen dat het  
de  bevoegde Ministers mogelijk maakt uitvoeringsmaatregelen  te  treffen 
voor  de in  het Protocol bedoelde multilaterale overeenkomsten  en  verbin-
dende besluiten. Daarbij is  de  bedoelde machtiging tevens  van  toepassing 
verklaard voor  de in  punt  1  hiervoor bedoelde  internationale  afspraken. 
Aldus konden  de  reeds verspreid voorkomende incidentele machtigingen 
(artikelen  6 en 31)  vervallen. 
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Met  ingang  van 1  januari  1978  treedt  de  Aanbeveling  van de Internationale  
Douaneraad  van 18  juni  1976  tot wijziging  van de  Nomenclatuur  van die  
Raad  in  werking.  In  verband hiermede zullen o.m.  de  Inleidende Bepalin-
gen  van  het gemeenschappelijke douanetarief  van de  Europese Gemeen-
schappen  in die  zin worden gewijzigd, dat tariferingsregels worden vast-
gesteld voor goederen, vervaardigd door samenvoeging  van  verschillende 
goederen, alsmede voor goederen, opgemaakt  in  stellen  of  assortimenten. 
Hiermede worden  de regels van  het  Benelux-tarief voor goederen, be-
staande uit speciaal ingerichte bergingsmiddelen als etui's enz., gevuld  met  
voorwerpen welke een stel vormen, alsmede voor gereedschappen  en  beno-
digdheden, overbodig. Hoewel uit juridisch oogpunt bezien niet strikt 
noodzakelijk, lijkt het uit overwegingen  van  overzichtelijkheid  en  doel-
matigheid wenselijk het tarief niettemin aan  te  passen door het doen ver-
vallen  van de  artikelen  2 en 3. 

4. Op de  gronden, vermeld  in  punt  3  hiervoor, is besloten  de  artikelen  12,  
letter  a, 20 en 21 te  doen vervallen. Het betreft  de  vrijstelling  van  invoer-
rechten  op wederingevoerde  goederen  die  thans is geregeld  in de  Verorde-
ning terugkerende goederen (E.E.G. nr  754/76) en de  daarbij behorende 
toepassingsverordening (E.E.G. nr  2945/76). 

5. De  beschikking brengt een wijziging aan  in de  redactie  van de  vrij-
stellingsregeling  in  het reizigersverkeer. Deze wijziging betreft een aan-
passing aan  de terminologie van de  overeenkomstige E.E.G.-verordening 
(E.E.G. nr  1544/69). De  aanpassing is noodzakelijk, aangezien het  Benelux-
tarief een beperktere strekking heeft  dan de  overeenkomstige gemeen-
schapsregeling.  De  bepaling kan niet vervallen, aangezien  de  vrijstelling 
voor tijdelijk  in  het reizigersverkeer ingevoerde goederen  en  voor goederen  
in  dat verkeer  die  worden wederingevoerd  na  tijdelijke uitvoer, niet  com-
munautair is vastgesteld.  

6. Met  ingang  van 1  juli  1976  is aan  de Beneluxlanden  geen machtiging meer 
verleend  de  aanpassing  van  hun invoerrechten  op  tabaksfabrikaten aan  de  
rechten  van  het gemeenschappelijk douanetarief uit  te  stellen.  In  verband 
daarmede is  de  regeling, opgenomen  in  Tabel  I, per die  datum buiten wer-
king getreden.  Van de  gelegenheid is thans gebruik gemaakt om het 	Ie 
Benelux-tarief aan  de  huidige situatie aan  te  passen. Het enige over-
gebleven punt  in  bovengenoemde Tabel is om redenen  van  doelmatigheid  
in de  tekst  van de  Inleidende bepalingen opgenomen, waardoor  de  Tabel 
kon vervallen.  

7. Tabel  III  kon eveneens vervallen, aangezien  de  aldaar geregelde invoer-
rechten ten opzichte  van Algerië  buiten werking zijn getreden door het  
van  kracht worden  op 1  juli  1976 van  een interim-overeenkomst tussen dat  
land en de E.E.G. 

8. Ten slotte is  de  Tabel, houdende  de  invoerrechten  die  ten opzichte  van  
Griekenland moeten worden toegepast, aan  de heffingsregeling van  het 
gemeenschappelijk douanetarief, zoals  die op 1  januari  1978  zal luiden, 
aangepast. 


